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APPEL A PROJETS DE RECHERCHE 2011
DECLARATION D’INTENTION PREALABLE 
AU DEPOT D’UNE DEMANDE D’AIDE DE LA FONDATION
(
CALL FOR RESEARCH PROJECTS (2011)

DECLARATION OF INTENT FOR A GRANT APPLICATION
Cette déclaration d’intention doit être expédiée en français et en anglais par courrier recommandé avec accusé de réception et par courrier électronique (aap@fondacoeur.com), en format Word en un seul fichier 
(les formats PDF ne seront pas acceptés) 
Avant le 1er décembre 2011 minuit (cachet de la poste faisant foi), à l’adresse suivante :
Fondation Cœur et Artères

Direction Scientifique

96 Rue Nationale
59000 Lille
Sélectionnez votre thème de recherche / Please select your research theme : 

	Axe 1. Sciences nutritionnelles 
	

	Thèmes de recherche libres dans le cadre des missions de la Fondation dans le domaine de la recherche et de la prévention des pathologies cardiaques et cardiométaboliques 

	(

	
	

	Axe 2. Evaluation des risques et prévention


	

	1. Thèmes de recherche libres dans le cadre des missions de la Fondation dans le domaine de la recherche et de la prévention des pathologies cardiaques et cardiométaboliques.
	(

	2. Evaluation des risques et prévention de la mort subite (dans le cadre du Fonds Foé)
3. Evaluation des risques et prévention des accidents cardiovasculaires et cérébrovasculaires chez la femme        
4. Evaluation des risques et prévention des accidents cardiovasculaires et cérébrovasculaires chez la personne âgée  

	(
(
(

	
	

	Axe 3. Nouvelles solutions thérapeutiques
	

	1. Thèmes de recherche libres dans le cadre des missions de la Fondation dans le domaine de la recherche et de la prévention des pathologies cardiaques et cardiométaboliques
2. Nouvelles solutions thérapeutiques des troubles du rythme et de la mort subite (dans le cadre du Fonds Foé)
3. Nouvelles solutions thérapeutiques impliquant des médicaments « biologics » dans pathologies cardiaques et cardiométaboliques (« biologics » voir définition: http://en.wikipedia.org/wiki/Biologic)


	(
(
(

	
	

	
	

	
	


1- Porteur du Projet / Principal Investigator : 

Nom, Prénom / Last name, first name :
Service ou laboratoire / Department :
Poste détenu  / Position :
Institution de tutelle / Responsible institution :
Adresse complète / adress : 

Siège social / Head office : 
Président / Directeur / President / Director : 

Adresse de correspondance / Mailing address :
Telephone / Telephone : 

Télécopieur / Fax :
Courriel / E-mail : 

2- 
Cocandidat(s) / Co-Applicant(s) 


(maximum 2)                                                                  

a.

Nom, Prénom / Last name, first name :
Service ou laboratoire / Department :
Poste détenu  / Position :
Institution de tutelle ou entreprise / Responsible  institution or company :
Adresse complète / adress : 

Siège social / Head office :
Président / Directeur / President / Director : 

Adresse de correspondance / Mailing Address :
Telephone / Telephone : 

Télécopieur / Fax :
Courriel / E-mail : 

b.

Nom, Prénom / Last name, first name :
Service ou laboratoire / Department :
Poste détenu  / Position :
Institution de tutelle ou entreprise / Responsible  institution or company :
Adresse complète / adress : 

Siège social / Head office :
Président / Directeur / President / Director : 

Adresse de correspondance / Mailing Address :
Telephone / Telephone : 

Télécopieur / Fax :
Courriel / E-mail :
3- 
Titre abrégé du projet envisagé (3 lignes, 12 points Times New Roman, simple interligne) / Short title of the proposed research (2 lines, 12 points Time New Roman, single line spacing)
4- 
Résumé court du projet envisagé (10 lignes, 12 points Times New Roman, simple interligne) / Abstract of the proposed project (10 lines, 12 points Times New Roman, single line spacing) 

5-
Mots clés (5) / Key words (5)
6-
Durée prévue du projet / Anticipated project duration
	24 mois / 24 months   (
	36 mois / 36 months   (


7- Budget prévisionnel, financements déjà acquis, demande d’aide à la Fondation / Budget estimate : please indicate total cost, other grants secured for the project, grant requested
	Budget prévisionnel en coût complet / Budget estimate : total cost (K€)

	
	Fonctionnement
	Equipement

(2) (4)
	Total général

	
	Dépenses

de personnel 
(1)
	Prestations 
de service 

(2) (3)
	Autres dépenses 
de fonctionnement 
(2) (3)
	Total
	
	

	Année 1
	
	
	
	
	
	

	Année 2
	
	
	
	
	
	

	Année 3
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	
	
	


	Financements déjà acquis du projet / Other grants secured for the project (K€)

	
	Fonctionnement
	Equipement

(2) (4)
	Total général

	
	Dépenses

de personnel 
(1)
	Prestations 
de service 

(2) (3)
	Autres dépenses 
de fonctionnement 
(2) (3)
	Total
	
	

	Année 1
	
	
	
	
	
	

	Année 2
	
	
	
	
	
	

	Année 3
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	
	
	


	Demande d’aide à la Fondation / Grant applied for to the Fondation (K€)

	
	Fonctionnement
	Equipement

(2) (4)
	Total général

	
	Dépenses

de personnel 
(1)
	Prestations 
de service 

(2) (3)
	Autres dépenses 
de fonctionnement 
(2) (3)
	Total
	
	


	Année 1
	
	
	
	
	
	

	Année 2
	
	
	
	
	
	

	Année 3
	
	
	
	
	
	

	Total
	
	
	
	
	
	


(1)
Dépenses de personnels y compris les charges sociales et les taxes afférentes selon le barème en vigueur dans chaque organisme ou entreprise considéré(e) / Salaries plus benefits, per applicant’s institution standards

(2) Coût HT majoré le cas échéant de la TVA non récupérable pour les entreprises privées, coût TTC pour les organismes publics non habilités à récupérer la TVA / Contracted services : please add VAT where applicable, unless applicant has a VAT number.
(3) Les prestations de service doivent être inférieures à 50% du coût total de fonctionnement / Contracted services MUST be less than 50 % of project expenditures
(4) Matériel dont la valeur unitaire est supérieure à 4 000 € HT / Equipments which unit cost is in excess of 4 000 € (taxes not included)
8-
Projet déjà partiellement financé par une entreprise ? / Is the project funded in part by a company?

	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(



Si oui laquelle ? / If yes, which company?
9- Projet déjà partiellement financé par un organisme du secteur public ? / Is the project funded in part by a public organization? 
	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(



Si oui laquelle ? / If yes which organization?
10-
Demandez-vous des fonds auprès d’une autre fondation ? / Are you seeking funding from another foundation?

	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(



Si oui laquelle ? / If yes which foundation?
11-
Avez-vous présenté ou prévoyez-vous de présenter la même demande auprès d’autres agences ? / Have you or will you send grant application(s) to other agencies for the same project? 

	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(



Si oui laquelle ? / If yes which agencie(s)?
12-
Donnez la liste des 10 principales publications dans des revues à comité de lecture ou brevets depuis 2005 pour chacune des équipes participantes / Please attach the list of 10 of the most significant scientific publications or patents since 2004, for each participating team

13-
Présentez sur deux pages un résumé complet du projet de recherche (Times New Roman, 12 points, simple interligne) : Contexte médical et scientifique, Objectif(s), Méthodes, Moyens technologiques mis en œuvre / Attach a complete informative summary of the research project (two pages, Times New Roman, 12 points, single line spacing) : Medical and scientific background, Objective(s), Methods, Technological resources deployed. 

14- Institution désignée pour administrer les fonds octroyés par la Fondation / Institution who is qualified to administer funds allocated by the Foundation


Nom, titre de l’administrateur des fonds / Name, title of the administrative officer who will administer funds allocated by the Foundation
15- Est-il possible qu’une partie du travail puisse être brevetée dans l’avenir? / Do you anticipate that results arising from this project could support patent application(s)? 
	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(


16- Règlement – Engagement / Rules 
A) L’obtention d’une subvention de la Fondation Cœur et Artères risque-t-elle d’entraîner un conflit d’intérêt ? / Is there a potential conflict of interest by accepting Fondation’s subsidies? 

	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(


B)
Les bénéficiaires d’une aide de la Fondation Cœur et Artères s’engagent à respecter strictement la législation s’appliquant à la réalisation des travaux soutenus par cette Fondation (éthique, expérimentation humaine, expérimentation animale, radio-éléments, agents infectieux, manipulations génétiques, cellules souches, embryons, etc.) Toutes les autorisations nécessaires devront être transmises à la Fondation Cœur et Artères avant qu’elle ne libère les fonds alloués au projet de recherche / Recipients of grants from the Foundation commit to follow all rules and regulations that may apply to the realization of the work funded by this Foundation (ethical, human experimentation, animal experimentation, radioelements, infectious agents, genetic engineering, stem cells, embryos, etc.) All necessary authorizations will have to be obtained, and transmitted to the Foundation, before any payment from the Fondation. 

	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(


C) Les bénéficiaires d’un financement par la Fondation Cœur et Artères s’engagent à publier les résultats des travaux de recherche que la Fondation aura soutenus / Recipients of grants from the Foundation commit to publish the results of research supported by the Foundation. 

	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(


D) Les bénéficiaires d’un financement par la Fondation Cœur et Artères s’engagent à mentionner le nom de cette dernière dans chacune de leurs publications ayant trait au projet de recherche que la Fondation Cœur et Artères aura soutenu / Recipients of grants from the Foundation commit to acknowledge the support of the Foundation in their publications of research that was supported by the Foundation. 
	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(


E) La Fondation Cœur et Artères sera libre de communiquer au sujet des résultats déjà publiés des travaux de recherche qu’elle aura soutenus / Once published, the Foundation will be free to communicate on results of research supported by the Fundation. 

	Oui / yes :
(
	Non / No : 
(


17-
Donnez la liste de toutes les publications scientifiques originales du Porteur du projet référencées dans la banque de données PUBMED publiées depuis le 1er janvier 2006 / Please provide the list of all Principal Investigator’s original scientific publications referenced in PUBMED and published since January 1, 2006. 

18-
Donnez la liste de toutes les publications (articles scientifiques originaux, diffusion des connaissances, livres, brevets etc.) qui ne figurent pas dans PUBMED, publiées depuis le 1er janvier 2006 par le Porteur du projet / Please provide the list of all Principal Investigator’s publications (original scientific articles, dissemination of knowledge, books, patents, etc.)which are not referenced in PUBMED from January 1, 2006 to the present date.  
19-
Donnez la liste de toutes les publications scientifiques originales du Laboratoire du Porteur du projet référencées dans la banque de données PUBMED publiées depuis le 1er janvier 2006 / Please provide the list of all original scientific publications from the Research Unit of the Principal Investigator, referenced in PUBMED and published since January 1, 2006.
20-
Curriculum Vitae du Porteur du projet (sans la liste des publications) / Please attach the Curriculum Vitae of the Principal Investigator (without the list of publications)
21-
Curriculum Vitae du Cocandidat 1 (avec la liste des publications référencées dans PUBMED depuis le 1er janvier 2006) / Please attach the Curriculum Vitae of co-applicant # 1 (whith the list of publications which are referenced in PUBMED since January 1, 2006)
22-
Curriculum Vitae du Cocandidat 2 (avec la liste des publications référencées dans PUBMED depuis le 1er janvier 2006) /  Please attach the Curriculum Vitae of co-applicant # 6 (whith the list of publications which are referenced in PUBMED since January 1, 2006)
23-
Signatures

1-
En signant ci-dessous, le porteur du projet accepte la responsabilité des informations contenues dans cette déclaration d’intention / By signing below, the Applicant accepts responsability for the information included in this application. 

Porteur du Projet / Principal Investigator 

Date :


Signature :

Directeur de Département / Department Head 

Date :


Signature :

2- Cocandidats (maximum : 2) / Co-applicants (maximum: 2)
En signant ci-dessous, le(s) co-candidat(s) accepte(nt) la responsabilité des informations contenues dans cette déclaration d’intention / By signing below, the co-candidate(s) accept responsability for the information included in this application.

a.   Nom / Name :
Poste détenu  / Position :
Institution ou entreprise / Institution or company :
Service ou laboratoire / Department :
Date :


Signature :

b. Nom / Name :
Poste détenu  / Position :
Institution ou entreprise / Institution or company :
Service ou laboratoire / Department :
Date :


Signature :
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